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A sajtó — és a pécsi kiállítás.
Pécsett, 1888. augusztus 23.

Azt mondják, a sajtó nagyhatalom. 
Jogosan mondják. Kiről a sajtó n\o- nem 
emlékezik, nem él. A sajtó sújthat, emelhet, 
dicsérhet, korholhat, Ítéletet gyakorol min
den és mindenki fölött, és ki ily souverán 
joggal rendelkezik, ki merné, vagy ki akarná 
annak hatalmát kétségbe vonni ? A magyar 
sajtó úgy viszonyul hazánk keretéhez, ha 
a többi európai magaslaton álló állam 
sajtóirodalmával hasonlítjuk össze, mint 
ha nagy koronát nyomunk kis gyermek fe
jébe. Túlszárnyalta az ma az ország emel
kedését, valódi reporteri gyorsasággal meg
előzte a jövő századot és az egész ország
nak ma díszére válik.

Aki ismeri szomszéd államaink sajtóvi
szonyait, azon verseny által megteremtett 
magas álláspontot, melyre ma a magyaror
szági sajtó helyezkedett, kellő méltatásban 
fogja azt részesíteni. Ma nem a lapok elterje
déséről akarunk szólani, melyek a nép minden 
rétegébe művelődést és műveltséget hozva, 
utat törnek, hanem azon irodalmi és zsurna
lisztikái magaslatról, mely a magyar sajtót 
becsültté tette, melyre az ország büszke le
het, mert a lapok azok, melyek úgy fel és 
le, mint kifelé szószólói a nép haladásának, 
emelkedésének, úgy, hogy ma minden intéz
ménynél az első — keresni a sajtó támo
gatását, mely nélkül czélt elérni nem lehet.

Kétféle sajtót különböztetünk meg. A 
fővárosi és helyi sajtót. A fővárosi, mely az 
ország központjában készül és onnét terjeszti 
még a legrejtettebb faluba is a tudást, a lel
kesülést és művelődést, mint ez már a dolog

folyományában van, különösen Budapestre 
fektet súlyt, hű tükre lévén az ottani politi
kai életnek, de egyszersmint a vidékre is 
kiterjeszti figyelmét, — de ez inkább csak 
kacscsintásnak, sem mint komoly szándék
nak vehető. Volt idő, mikor neheztelni tud
tunk ezért. De ha elképzeljük, hány vidéke 
van ez országnak, hogy ágaznak szét a kü
lönböző érdekek, megérthetjük azt, ha a fő
városi sajtót vidékről csak a gyilkosságok, 
nagyobb szabású politikai tüntetések és kép
viselőválasztások érdeklik. Mi lehetne elő
nyére az egyes vidékeknek, mit kellene tenni 
azok felvirágoztatása érdekében, mi bir ma
gára a vidékre rendkivüli érdekkel és súly- 
lyal, — erre nem terjesztette ki eddig a fő
városi sajtó figyelmét, vagy csak néhány 
sorban tett említést arról: Nini — hát ez a 
város is él!

Ha az érdem másik oldalát nézzük, va
lóban a legtöbb vidéki város élete nagy i 
csendben folyik le. Mint patakb-n a kristály.- j

• tiszta víz. siet aiá életük, élnek marói hók 
napra és kevés eset van rá, hogy kivetkőzve 
a mindennapiasságból, oly életjelt adjanak 
magukról, mely által az ország, ennek szó
szólójának : a sajtó figyelmét vonnák ma
gukra. Önhizelgés nélkül mondhatjuk, hogy 
Pécs e vidéki városok közé nem számítható !

Miélünk és élni akarunk!
Akarjuk, hogy észrevegyenek! Nem 

elégszünk meg azzal, hogy a természet meg
áldott minden szépségével, hogy a város 
ereiben vér lüktet, mely piros szint varázsol 
az arczba, nem érjük be azzal, hogy nagy 
családot képezve, a tűzhely mellett keressünk 
melegítő oltalmat, akarjuk, hogy a nagy

testnek, a hazának oly jelentékeny alkatré
szeit képezzük, mely nélkül az egész test 
nem mozoghat, — szóval érvényre akarjuk 
juttatni tehetségünket, mely sokáig parlagon 
hevert, — akarjuk, hogy elismerje az or
szág, hogy vagyunk, és ebbeli jogunkra hi
vatkozva, bátran kiállunk a síkra és mint 
a kit a meggyőződés ihletett szava serkent, 
bátorít, betöltjük jogos kiáltásunkkal a vilá
got, hogy az elharsogjon északtól keletre, 
délről nyugatra:

Mi vagyunk és lenni akarunk!
Ha minden nagy és művelt városa ez 

országnak példánkat követné, ha nem csak 
magának, hanem, mint rész, az egész egy
ségnek működnék, mily szép jövőre ébrednél 
te szép és nagy hazánk !

Ily törekvést, ily magasztos czélt csak 
siker koronázhat. Elismerte a fővárosi sajtó, 
elismerte a haza azt, hogy létezünk, és mint

hyrtlnutíokat úgy
sajtó dicsoségünketjelismSesm
ködésüknek, serkentésül a többi vidéki vá
rosnak, hogy példánk azokat is lelkesítse, 
és előretörve a tövises utón, erőssé, edzetté 
tegyék az országot, melynek eddig elraga
dóan szép fővárosa volt, de e mellet vidéke 
teng, nem él és megelégszik azzal a megtört 
sugárral, mely onnét tör át nagy nehezen 
a vidékre is.

A pécsi kiállítás fényes és váratlan si
kere volt az, mely megtörte a nagy közönyt, 
melylyel eddig a fővárosi sajtó a vidék ügyes
bajos dolgai iránt viselkedett. Naponkint 
hosszú czikkek töltik be a lapok hasábjait

TÁRCZA

Kiállítási különlegességek.
A „Piripóesi Hirharang“ tekintetes szer

kesztősége csekélységemet bízta meg kiállításunk 
tudósítójául. Igénytelenségem engedve ezen szép 
megtiszteltetésnek, az alábbi tudósítást küldte be 
nevezett „Hirharang“ szerkesztőségéhez.

Uram! Ön arra kért fel, hogy Írjak valamit 
b. lapjába kiállításunkról. Megteszem. Ón külö
nösen arra is figyelmeztetett, hogy olyan valami
képen írjam le a tudósítást, hogy elütő legyen a 
többi lapokétól.

Helyes! íme a tudósítás.
Uraim! A pécsi kiállítás nem — mint Önök 

hiszik: Budapesten leledzik, hanem Pécsett; és 
nem is 1885-ben, hanem 1888-ban történik.

Ennyit tájékozásul.
A kiállítás helyszine két főrészből áll: alsó 

és fölső-bői, (Hogy ezt jól megjegyezhessék ma
guknak, gondoljanak a „vörös alsó“-ra és a „tök 
fölső“-re.) Ugyanazon tárgyak mindkét he
lyen nem láthatók, — ha csak valaki a kétarczu 
Jánus tehetségével nincs megáldva.

A kiállított tárgyak közül ezek a különle
gességek :

Komáromi kályhák, melyek tudva
levőleg nem tartanak örökké. Hegedű k, me
lyeken szent Dávid cljátsza e kiállítás sikerültsé 
gét. Szappanok, szerccsemnosásra igen al
kalmasak. K o z ári és árpádivörös borok
— direkt Bordeauxból hozatva. C z i p ő k, topá
nok és csizmák, a lehető legjobb minősé
gűek ; eltartanak csütörtöktől péntekig. Divánok, 
ottománok s más eféle bútorok valóságos ló
— szalmával tömöttek. Finom c s e r é p p i- 
pák, melyeknek az a jó tulajdonságuk vagyon a 
fapipák fölött, hogy ha kezünkből kipotytyannak, 
nem kell utánuk nyúlnunk. Két. drb Zrinyi- 
kop. nya, egyik gyermekkorából, másik mint a 
magyar Leonidás koponyája. Igen linóm valami a 
„H u n g á r i a - k á v é,“ — melyből, ha „Hun
gária11 ifiasszony iszik, az azonnal tejj é, majd 
később kapuczinerré, végül sörszinü lévé 
válik. Nem hagyhatók fölemlités nélkül az agan
csok és szarvak, a melyek igen sok férj em- 
uraméknak oly pompásan állanak. Van itt piros 
törött paprika, — a legfinomabb vörös téglá
ból kószitve. Kősó, mely föl nem olvad ; b o r- 
eczet, mely erős, mint a söreczet; olaj, melyet 
nem jó tűzre önteni. A gabonanemüek közül zab, 
inely Bazinban hegyeztetett, kukoricza, mely 
a kiállítási megnyitó-közösebéd óta bankettképes. 
Mondanom sem kell, hogy kőszenünk is van 
bőven, melyben a főszerepet nem a szón játsza. 
Egyes kiállítók rendszeres aknát is mutatnak be,

— persze kicsinyített alakban; bemutatva, 
hogyan emelik ki a föld gyomrából a kőszenet; 
bemutatva, hogyan emelték él Pécs szab. kir. vá
ros nagyközönségének orra elől a — milliókat. 
Papucsok, a nőemánczipáczió híveinek részére. 
Kaptafa, mely figyelmezteti a vargákat, hogy: 
eddig és ne tovább. Harangok, melyek öntésé
hez a hajdúk — tudvalevőleg — nem értenek. 
Keserű vize k, melyek izre nézve hasonlíta
nak a fővárosi vízvezeték vizéhez, csakhogy — 
állítólag — még kevésbé tiszták. Hozzá lehet 
szólni a sokszorosító iparhoz is, melyből az 
ember gyermekkorában az „egyszeregyet'1 meg 
nem tanulhatja, de felnőtt korában mint „váltó- 
bamisitó11 és „bankócsináló11 igen nagy hasznát 
veheti. Makk, melyről az éhes disznó álmodik. 
(A kártyajátékban bárom kollégájával többet ér 
akár a „vörös disznónál.11)

A mezőgazdasági csarnokban a baromfi
tenyésztő asszonyok ügyeimét bizonyára nem ke
rüli el az ott látható s mindenkit nagyon meglepő 
legújabb szerkezetű, szabadalommal ellátott, né
met sógor által föltalált „toj at ó-gép11; melynek 
az a fölülmulhatlan tulajdonsága van, hogy úgy 
tóját a gazdasszony magának, a mint neki tetszik. 
Feltalálója és kiállítója Toíyjás Dániel orszá
gos hirü tyukász-mester és gazda. Tyúkszem- 
v á g ó k é s, mely használat előtt légmentesen el
zárandó s a tyúkszem fekete tintával bekenendő.
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kiállításunkról, városunkról, hogy ezen ál
talános összműködésnek köszönhetjük, ha 
nagy csoportokban keresik fel kiállítá
sunkat ! Az illusztrált magyar sajtó írás
ban és képben foglalkozott Pécscsel, akár 
csak mint oly gyöngygyei, mely eddig a 
tenger mélyében csillámlott és először a 
végtelen víznek kellett lemosnia a partot, 
mig a rejtett kincsre bukkanhattunk. Felfe
dezték Pécset, — későn — de jobb későn 
mint soha.

Városunk eddig exclusiv szerepet ját
szott. Daczára műkincseinek, melyeket az 
magába zár, ritka dolog volt, hogy azt bárki, 
pusztán kíváncsiságának és kutatási vágyá
nak engedve, felkereste volna. Tudták, hogy 
vagyunk, de nem volt reánk senki sem ki
váncsi. A fővárosi sajtónak köszönhetjük, 
hogy az ország figyelmét hivtuk magunkra, 
és ma már ott szerepel Pécs az ország első 
városai között. Elismerték létünket! A kiál
lításnak nagy sikere van ! Kétségtelen. De 
e siker múlandó. Csak néhány épületen, meg 
a számlákon, levélpapírokon tündöklő érem : 
jPécsi kiállítás — i888‘ maradnak meg 
emlékül azon hosszú munkából, mely befeje
zetten áll most előttünk, de letelvén az idő, 
mely lezárja a kiállítás kapuit és feledésbe 
megy. Csak a hir maradandó ! És hogy jó 
hírre tettünk szert! Ez nagyobbitja a kiállí
tás sikerét, melyet ma mindenki elismer és 
melyhez a sajtó tetemesen hozzájárult.

Nem szólhatunk ezúttal a helyi sajtóról. 
Az, midőn helyi érdekeket képvisel, csak 
kötelességét teljesítette. De mindenki be 
fogja ismerni azt, hogy ismerte ez köteles-

■egés^ltöjö á'Tö^rusi sajtó Készséges támo
gatásának , melyért e helyen is szívesen 
mondunk köszönetét.

Lenkei Laj os.

Női kézimunka.
(Folytatás.

Alföldi Irén ízléses szinösszeállitásu asztal- 
teritője s több más munkái mellett ott látjuk Ba
lázs Sándorné képkeretét erdei mozaikból, Held 
Róza és Böhm Etelka többféle munkáit. Hordossy 
Gizella halpikkelyből csinos báli garnitúrát- készí
tett. Kiváló díszét képezi e falnak Retzer Mariska 
finom fehér függönye. Az alap hálózott munka 
gipür kivarrással. Ott látjuk Gombos Jozefin óriási 
vánkosát „Éljen Kardos Kálmán főispá-

így biztosan elmúlik a tyúkszem és — várj u- 
s z e m lészen belőle.

Legimpozánsabb azonban a kiállítás terüle
tén levő négy villa m-1 á m p a, melynek több jó 
tulajdonsága mellett csak az az egyetlen egy hi
bája van, hogy nem — világit.

A gyümölcs - kiállításon láthatók voltak : 
C s e r e s n y e, melyet nem jó az urakkal egy fál- 
ból enni. Füge, extra csemege ostoba udvarlók 
számára. B a r a c z k és körte, csintalan suszter
inasok fejebubjára. Czitrom (honi); termett a 
vásártéren. Alma, mely nem esett messze a fájá
tól. Szőlő, mely a rókának igen savanyu.

Uraim ! Bocsássanak meg, hogy ily költői 
rendetlenségben kalauzoltam önöket. Szerkesztő
jük eredeti tudósítást kért, én azt küldtem.

Mindazonáltal nem mulaszthatom el, hogy 
be ne mutassam Önöknek azt'a jókora nagyságú 
fabódét, melyet mi boldog pécsiek : színház
nak neveztünk el.

Uraim!
Tetszik tudni, minden színházban van szín

pad is. Pécsett is van. Csakhogy nálunk a szín
padon ez idő szerint nem a Thália papjai koméd- 
jáznak, hanem — óh fátum ! óh szatíra ! — itt van 
kiállítva az enni és inni való. Tekintet
tel az itt kiállított élelmi és ital szerek minemüsé- 
gére; tekintettel a zsűri tagok restségére és telt 
hasára, mint szavahihető forrásból értesülök, a 
színpadon elhelyezett ételek és italok szept. 9-ike

nunk“ fölirással. — Petrás Hedvig munkájával 
a kézügyesség remekét tünteti fel. Brüsseli csipke
munkából készült zsebkendő ez, melynek a 
kivitele oly finom, mi minden várakozást fölülmúl. 
Molnár Mihályné igen sok és szép munkával van 
képviselve, köztök egy felszerelt ágy horgolt ágy- 
nemüekkel.

A terem közepén felállított asztalok egyikén 
látjuk Glück Dezső aradi kézimunkakereskedő 
több rendbeli csinos munkáit. Bartha Mariska vi
rágkosara — papírból készült virágokból — dí
szíti az asztalt. A következő két asztalt „Kemény 
Béla és társa“ budapesti kézimunkereskedő rész
ben kész és kezdett dolgai, továbbá előrajzolt 
kézimunkái töltik be. Mind a rajzok, mind a szín
összeállítás megfelel a kor kívánalmainak, miután 
valamennyi stilszerü, s a legtöbbje magyar motí
vumok után készült. Ajánljuk hölgyeink figyel
mébe e gazdag választékú s jutányos kereskedést.

Lukrics Lujza Bécsből szárított és kárpáti 
virágokból összeállított igen csinos képeket, legye
zőket és lámpaernyőket küldött, melyek mint 
emléktárgyak eladatnak. Az igy befolyt összeg a 
pécsi jótékony nőegyletnek lett ajálva. E 
terem egyik főékességét Sipőczné Fábry Frieda 
ágya képezi. (Már maga a díszítés is impozáns; 
a miben az érdem Kremmling Károly kárpitosé. 
Az ágy és éjiszekrény Hoffmann Károly bútorrak
tárost dicséri.) Az ágynemű remek színezetű hím
zéssel váz ékítve. A munka becsét emeli az, hogy 
a rajzot is Sipőczné készítette, a mi egészen styl- 
szerü. A két színben tartott’ hímzés festői összeál
lítása magasfoku müizlésre következtet, nemkü
lönben az a pár szál virág is, mi az éjiszekrény 
diszél képezi. A gyönyörű ágyneműnek mintegy 
kiegészítő része Chalupny Mária művésziesen ki
varrott lábvánkosa. Ez is azon munkák közé tar
tozik, hol a mű értékét nem az -anyag drágasága, 
hanem az ügyes kivitel teszi becsessé.

Ezzel bemutattuk olvasóinknak a kiállítás 
gazdag tartalmú házi- és kézműiparát, mely elég 
díszes és változatos, szóval e vidék hölgyeinek 
becsületére válik. De ha elismeréssel voltunk a 
megérdemlett dolgok iránt, nem mulaszthatjuk el, 
sőt kötelességünknek vélünk az által eleget tenni, 
ha Ugye.mentetjük hölgyeinket az itt-ott felmerülő, 
hiányokra, melyeknek figyelembe vételével és el
simításával elérhetjük azt, hogy munkáinkat a 
tökély legmagasabb fokára emelhetjük. Ahol annyi 
ezer ügyes kéz foglalkozik női munkákkal, hol a 
kézimunka oly sok nemét ismerik, mint hazánk
ban, ott egy kis módosítás után bétran versenyez
hetünk a külföld ilynemű vívmányaival.

Minden munkánál tekintettel kell lennünk 
1. hasznossága-, 2. czélszerüségére és 3. Ízléses 
összeállítására. Vannak ugyan munkák, melyek
ről nem mondhatjuk, hogy hasznosak, de ezek is
mét művészi kivitelük által válnak értékessé. Az 
első sorba helyezendók azok, melyek anyaga igen 
csekély értékű, mint pl. a pamut s czérna. De 
ezen anyagból készített dolgok a legfinomabbak 
s legértékesebbek, mert ezek mutatják meg leg
inkább a kéz ügyességét.

Minden munka egy bizonyos előre megál

után is ott hagyatnak — Thália papjainak és azok 
hites és nem hites feleségeiknek kóstolóul, mely 
alkalommal azon megtisztelő szerencse érendi vá
rosunkat, hogy S a n y a r ó Vendel fővárosi diur- 
nista és E h ö s Pétör kajlasi oki. néptanító urak 
is ide érkezendnek — eszem-iszom vendégszerep
lésre. Ez lesz az utolsó banket.

Uraim ! Bemutattam Önöknek — úgy ku
tya fuktában — a „piros alsó**-t. Most lássuk, hogy 
néz ki a „tök fölső.“

. . . Ennyit „kóstolóul1* az alsó kiállításról.
Most fiakerezzünk föl a „tökfölső** hez . . . 

Pardon a fölső kiállításhoz.
Uraim! Bemutatom, hogy itt mit láthatnak. 

Mindenek előtt óva figyelmeztetem Önöket, hogy 
itt nagyon sok „Itt** van. Jó lesz ezeket —lehető
leg — kikerülni.

Nevezetesebb specziállitások a fölső kiállí
táson im ezek : Kapanyél, mely — ha Isten 
akarja — elsülhet. 1 drb. fuszekli jobb lábra 
— urak részére; 1 drb harisnya bal lábra — höl
gyek számára. F ényképek nagy és kis em
berek pofagrafiával. Csecsemő előkötők — 
reményteljes uj házasok számára a gólya-izenet 
utánra. A tanuló ifjúság által készített kefék, 
gyékények és kosarak. Valóban 3 spe- 
cziális tárgy. Kefe, mely nemcsak kefekötők által 
készíthető (kik a közmondás szerint isznak mint 
a kefekötők); gyékény, melyen az ember nem szí
vesen árul mindenkivel, s mely bajt okoz, ha az

lapított terv szerint kell hogy készüljön, amiért is 
igen kívánatos, hogy első sorban a kézimunka 
terszerü rajzaival foglalkozzunk. Szükséges, hogy 
az, ki valamit akar készíteni, le tudja annak alak
ját s a rajta feldolgozandó mintát rajzolni s ezzel 
kapcsolatban azt úgy, amint kell, ki is tudja szí
nezni. A kézimunkáknál nagy tekintettel kell len
nünk a mintákra, különösen pedig a napjainkban 
nagy előszeretettel felkarolt síkom amentik a 
alapja nyomán kultivált rajzokra, hol a stylszerü 
színharmónia iparművészeti szempontból ízléses 
fejlődésnek indult.

A tanügy kiállításunkon.
(Folytatás.;

Bevégezvén szemlénket a város által föntar- 
tott községi intézetek felett, folytatván azt a szom
szédos teremben, hol a pécsbányatelepi és szabolcs- 
bányai társulati közös iskola, a pécsi izr. hitközség 
által föntartott iskola, Werner-féle magán leány
nevelő- és tanintézete, Liebscher-féle ugyanilyen, 
a siklósi polgári iskola, Pammer-féle siklósi ma
gán leányiskola, a pécsi kereskedelmi iskola, a 
pécsi jótékony nőegylet által fönntartott gyermek
kert, Schultz Imre irodalmi müvei, Klingenberg 
Jakab betüszekrénye és müvei, továbbá Gsáthy 
Károly debreczeni és Horovitz Adolf nagyszom
bati könyvárusok vannak képviselve. E teremben 
első tekintetre élesen kiemelkedik a társulati két 
iskola, a Werner-féle és az izraelita népiskolák 
kiállított tárgyai. Szembeötlő helyen találunk itt 
a falon két grafikont, ez alatt megfelelő osztá
lyozással a grafikon kiegészítéséül hosszú szek
rényt, mely magában foglalja mindazon dolgoza
tokat, melyeket a társulat növendékei az intézet 
alapítása, 1867/68 óta készítettek. Az első nagy 
grafikon felvilágosítást nyújt a növendékeknek 
1867/68. tanévtől kezdődött anyanyelve, előmene
teléről és a növendékek iskolalátogatásáról, a má
sik kisebb grafikon pedig a növendékek olvasási 
készségéről minden osztályban. Azon kidolgozás, 
amely ezen két bámulandó kimutatáson észlelhető, 
megragadja a szemlélőt, mely hazánkban ilynemű 
mű azt hiszszük egyedüli, de sőt felteszszük, hogy 
ehhez hasonló kimutatást az előre haladt nyugaton 
sem igen találhatni. Az óriási türelmet s fáradságot 
igényelt munkálat kiviteli módozataiban való 
közremunkálás kétségtelenül Fuchs Ádám ottani 
igazgató érdeméül tudandó s a tantestület kiváló 
buzgalmát mi sem igazolja jobban, mint e speciá
lis remek alkotás.

Az Írásbeli dolgozatokból meggyőződtünk, 
hogy különösen a magyarnyelvben örvendetes 
eredmény éretett el. A szépírásra nézve pedig jó 
lélekkel elmondhatjuk, hogy iskolát, mely oly tö
kélyre vitte ezen valóban fontos s lényeges tár
gyat, még alig fedeztünk fel. Mindez egyrészt a 
„Dunagőzhajózási társulat4* bőkezűségének tulaj
donítható, amidőn készséggel nyújt anyagot sze
gény munkásai gyermekeinek a tudományokban 
leendő előhaladására; de másrészt az iskola veze
tésének tulajdonítandó, mely ritka erélylyel páro
sult kitartással fokozza az ott alkalmazott ügyes

ember alól kirántják ; kosár, mely bőven osztogat- 
tatik az ügyetlen udvarlók részére. Szóval olyan 
dolgok, amelyeket jó, ha az ember gyermek-korá
ban tanul elkészíteni, hogy aztán — mint rab — 
könnyebben végezhesse háziipar dolgát. — 
Menyasszo y-k o s z o r u. Készítette Kotlik 
Zirzabella 66 éves hajadon. Ára nincs kitéve, de 
valósziaü, hogy ráadásul a kiállító magát is oda
adná a boldog (?) vevőnek. — Ugyancsak itt lát
ható 1 drb. fiinom fürészpor, 1 drb. kutya-, 1 drb. 
rigó-, 1 drb. béka-csontváz a (tképezde kiállítása); 
mértani rajzok — szabad kézzel készitvék és sza
badkézi rajzok — melyeket ablakon keresztül 
pingáltak le a kis művészek (a helybeli iskolák 
műremekei). Igen érdemes a megtekintésre a ke
resztény Talmud (filoszemita találmány) zsidó új 
szövetségi szentirás (kifundálta egy ántiszemita). 
Egy p a p z s á k, mely feneketlen; egy tányér 
ko’kai lencse, melyért bizony Ezsau sem 
mondott volna lejusáról Jákóbbal szemben. Két
színű kendő, politikusok használatára. Köte
lek — Spangák, Pitélyik és Bereczek fölma- 
gasztaltatására. G y a 1 u k, gyalulatlan emberek 
finomítására. Ollók, szabók és újságírók részére.

íme Uram, leírtam, hogy mi mindent láttam 
én a pécsi kiállításon — álmomban. Majd ha 
valósággal megszemlélem a kiállított tárgyak szép 
halmazát, akkor majd okosabbat is irok, — de
nem a „Piripócsi Hirharang** részére.

Sirisaka Andor.
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tanítók buzgóságát, munkásságát. A rajzok is 
meglepő haladás jeleit viselik s örömmel láttuk, 
mint becsültetnek meg a növendékek szerény, de 
kitűnő útmutatásra valló munkái. A tantervre 
nézve csak annyit jegyzünk meg, bogy ilyent 
sem Magyarországban és ehhez hasonlót meg 
Németországban sem produkáltak eddig.. Ez 
eléggé mutatja, hogy a haladásnak mily fokán áll 
az általunk vázolt iskola. Kézimunkában is a ha
ladásnak kielégítő jeleivel találkozunk. Nagy
becsű ásványffyüiteményük is oly gazdag, aminőt 
keveset láthatni.

Körjárat a kiállítási területen.
Stangl Benedek. gráczi kefekötő gyáros , 

Stangl Ede pécsi kefekötő tia, saját találmányu 
kémény-seprő készülékeit állította ki az iparcsar
nokban. A készülék egyszerű szerkezetű s mégis 
igen előnyösen használható. Különösen alkalmas 
a szűk hengerkürtök tisztogatására, a mennyiben 
a különben nehezen hozzáférhető kéményeket 
ezen seprő-készülékkel a legnagyobb könnyűség
gel lehet tisztogatni, mert mindössze a kémény 
felső nyílására helyezendő a seprő, mely saját sú
lyánál fogva leereszkedik a kéményben, majd is
mét a hozzá erősített láncznál fogva felvonható. 
A lebocsátás és felvonás többszöri ismétlése által 
a kefeszerü sodronyseprő lesodorja a kormot. 
Stangl találmánya egyike a leggyakorlatibb eze
keknek. Számos elismerő okmánynyal rendelkezik.

i

1

Ulmann Antal Fehértemplomról igen for
más és erős vasásókat és kapákat állított ki. Mind 

két nagyhasznu. szerszám a szokottaknál jóval 
nagyobb s mindazonáltal nem nehezebb, a mi ha
tározottan előny.

Asztalos Nándor pécsi lakatos saját talál
mányéi ajtó-zárait állította ki, melyeknek az a 
gyakorlati nevezetessége van, hogy csak az képes 
kinyitani, a ki a zár titkát ismeri. Igen szép és 
Praktikus, több rendbeli újítással fölszerelt taka- 
réktűzhelyet is állított ki. A takaréktűzhely igen 
Csinos kis konyha-darab. Kevés helyet foglal el s 
Me s tova vihető. Berendezése a legszélesebb igé
nyeknek is megfelel. Még az az előnye is van, 
b°gy a párkányzatára erősített korlát nem engedi, 
“°gy a fűzőnő megégesse a ruháját, ha esetleg 
hozzá támaszkodnék, de meg a hirtelen lehúzott 
e<lényeket se lehet lerántani, mert a korlát fen- 
tartja. Ez a kis takaréktüzhely nemcsak czél- és 
okszerű berendezése által tűnik ki, de finom ki
dolgozása által is magára vonja a közönség figyel
mét. Igen szép és jó munkát végzett Asztalos ; 
méltán megilleti az elismerés és dicséret.

Szomju Mihály szegzárdi lakatos csinos vas- 
diszitéssel készített szekrénykéjét s több rendbeli 
lakatjait állította ki. ízléses es tiszta munkáról 
tesznek tanúságot Szomju Mihály kiállított tárgyai.

Sefcsik János döbröközi lakatos szőlőmetsző 
óllókat állított ki. Becker Alajos pécsi lakatos vas
rácsokat, Schneider József budapesti lakatos vas
asztalkát. Egyszerű, tiszta munka.

Ezen túl látjuk Matrosch János pécsi vas
kereskedő meczenzefi (abauj-tornamegyei) vas 
gyárának kiállitványait. Szép és erős kapákat és 
ásókat állított ki.

Müller Valentin Brassóról vasreszeléket ál
lított ki.

Mellette Kópicz Imre szebbnél szebb laka
tos-munkákból álló csoportja ötlik szemünkbe. 
Mintegy 16 darabot állított ki. Csinos képkeretet, 
virágállványt, szoba-dísztárgyakat stb. Mindegyik 
darab jó ízlésre s gondos munkára vall. Igen csi
nosak a vasdiszletei is, melyek a legújabb minták 
szerint készültek. Nemcsak a törekvésért, de az 
elért sikerért is megérdemli az elismerést a derék 
^aros.

Gianone Sándor pécsi lakatos kiállított tár
gyai közül kiváló figyelemre méltó az aczélsod- 
fony-kocsiülés, mely mint igen hasznavehető és 
úgyszólván elpusztíthatatlan tárgy, nagy érték
kel bir.

Maranics Rajmár pécsi rézműves kiállította 
saját találmányu és szabadalmazott egyetemes 
hordózárját, mely kiváló gyakorlati előnyeinél 
fogva feltűnő. Említésre méltó szívó- és nyomó
gépe, mely az ismert hasonló gepeket czélszerü 
njitásai által múlja felül.

Krautschneider gyönyörű hintólámpákat ál
lított ki.

Sternlicht S. és társai Losonczról kitűnő 
minőségű zománezozott és mázos vasedényeket

állított ki. Leginkább a majolika utánzatu vas 
thea- és kávéedény készletei kötik le a nézőközön
ség figyelmét. Nem győzik dicsérni gyakorlati elő
nyeit. Az eddig forgalomba bocsátott vasedények 
nehézkességük s idomtalan alakjuk miatt nem 
terjedhettek el annyira, mint a mennyire gyakor
lati hasznavehetőségüknél és tartósságuknál fogva 
elterjedhettek volna. Ezek az edények már lénye
gesen javíttattak. Könnyűek, formásak s oly ele- 
gáncziával vannak készítve, hogy az első tekin
tetre azt hinné az ember, hogy majolika- vagy 
porczellán-edények. Szóval ezek az edények igen 
ajánlatosak, különösen az olyan háztartásban, a 
hol sokat törnek-zuznak? S ami szintén lényeges, 
aránylag igen olcsók.

(Folytatjuk.,

I

NAPI HÍREK.
— AngS'/.ter jubileuma. A századik orgo

nájának megépitésének jubileumát ünnepeli a 
jövő hó, első hetében Angszter József orgona- 
épitű. Érdekesnek tartjuk fölemlíteni, hogy a már 
deresedé derék műiparos 1867-ben és pedig au
gusztus hó 21-én lépett városunkba mint vándorló 
legény, tehát most kedden mullott 21 éve annak, 
hogy Angszter városunkba érkezve itt letelepe
dett. Első orgonáját 1869. év tavaszán készítette 
a pécsi izraelita templom számára. Ezen mű külö
nös sikere után, amely még ma is mestermü, meg 
lön Angszter hirneve alapítva; de azért az Üzlet 
csak lassan haladt, mignem 1876-ban a kalocsai 
dóm orgonáját készítette el, mely után már örven
detes lendületet vett az üzlet. A nagyszerű mű 
sikerére Hajnald Lajos kalocsai érsek a ,,kalocsai 
érseki orgona építő" czímet ajándékozta Angszter- 
nek. 1876-ban légnyomatu gépeire kizárólagos 
szabadalmat nyert s 1879-ben a székesfehérvári 
kiállításon arany éremmel lett kitüntetve. Ezek 
után az intézet hirneve nemcsak műveinek szolid 
kivitele, jó és kellemes hangja, hanem legfőképen 
crescendo és decrescendo orgonái által, melyek 
meglepően nagyszerű hatást idéznek elő, mindin
kább emelkedett, a megrendelések mind sűrűb
ben jöttek úgy, hogy rövid idő alatt az ország 
legnagyobb orgonaépitő intézetévé fejlődött. Most 
a műhelyek a szomszédos házak megvétele és újabb 
építkezések által egy teljes két emeletes műhelyet 
és egy nagy orgonatermet létesített, ahol a legkö
zelebb a pécsi új dóm most munkában levő orgo
nája lesz felállítva és meghangolva. A jubileumról 
annak idejében referálni fogunk.

— Előkelő veudégek látogatták meg a 
fölső kiállítást csütörtök délután Kardos Kálmán 
főispán vezetése mellett. A társaságot képezte: 
Dőry József és neje Dombóvárról, Dőry Vilma 
Lcperdről, Szeniczey Ödönné leányával Leona 
kisasszonynyal, Geist Klarisz kisasszony, br. 
Vimmersperg Frigyes és nővére Flóra, Gr. 
Schmiddegg Károly és Ágoston Károly kir. fő
gimnáziumi tanár Eperjesről. A vendégek nagy 
érdeklődéssel szemlélték a kiállított tárgyakat. 
Borsyné magyarázó kalauzolása mellett, teljes el
ismerésük kifejezésével távoztak.

— A sertéskiállitás ma 24-ikén reggeli 
9 órakor nyittatik meg a sertés hizlalda telepén 
és tart 3 napig.

— Cséplési próba. A m. kir. államvasutak 
gépgyára által készített 8 lóerejü gőzcséplőkész- 
lettel f. hó 24, 25 és 26-án mindenkai’ d. e. 9 óra
kor a pécsi sertéshizlalda telepén nyilvános csép
lési próba tartatik, melyre a t. közönség tisztelettel 
meghivatik. Pécs, 1888. aug. 21-én. A kiállítási 
bizottság.

— Blátterbauer Rózsa k. a. hangver
senye. Tegnap este a „Hattyú terem“-ben kis 
számú, de annál jóakaróbb közönség hallgatta meg 
Blatterbauer Rózsa k. a., a budapesti zeneakadé
mia végzett növendékének hangversenyét. Már 
Chopin Nocturnejával lekötötte a fiatal művésznő 
a hallgató figyelmét. A nehéz zeneszerzeményt 
teljes odaadással és a nehézségek magaslatán állva 
oldotta meg. Erős tehetségre vall játéka, mely to
vábbi képzés mellett idővel valódi művészetig 
emelkedhetik; de ma játéka sok helyen még a 
leendő művésznőt árulja el. A technika már ma 
rendkívül ügyes, a kisasszony korához képest 
szép erővel is rendelkezik. Szóval mindenkelléke 
meg van, hogy játékában a művészetet elérje és 
kiváló helyet foglaljon el művésznőink sorában. 
— Kellemes változatosságot nyújtott Szegffy 
(Schmidt) Gusztáv (Budapestről) éneke, ki két 
énekszámmal járult az est sikeréhez. Érczes hang
jával és szép előadásával nagy tapsvihar mellett

énekelt. — Schmidt Antal pedig néhány szépen 
elénekelt népdallal tarkította azt est programmját,
A közönség csekély száma abban leli magyaráza
tát, hogy a kisasszony pécsi, és a pécsieknek tud
valevőleg pécsi — nem igen van innyére!

— Pincze-látogatás. A bor-jury munká
latai közben egyhangúlag elhatározván, hogy a 
kiállításon résztvevő borkereskedők és termelők 
pinezéit sorba szemlélik, e szemle eredményétől 
téve függővé véghatározatukat. Csütörtökön d. e. 
11 órakor dr. Schaurek Bódog Ó-posta-utczai 
pinezéjét látogatták meg, mintegy húszán. A 
pincze területe óriási, több ház telkére átterjed s 
nagyságát elképzelhetjük ha tudjuk, hogy 9000 
hektoliter bor van benne. A pincze régi de igen 
tiszta és szakértőleg kezeltetik. A házi gazda a 
jury-tagokat igen szívesen fogadta és bemutatva 
nekik a pinezét, mely valóságos tömkeleget ké
pez, úgy, hogy ember legyen, ki benne eligazo
dik. Finom villásreggelivel szolgált vendégeinek, 
melyhez 75-ös szilvási világított közre, igazi 
szilvási, mely borok Schaurek Bódog jóhirü s óriási 
forgalmú specziálitásait képezik. Á jury tagjait 
valósággal meglepte e pincze nagysága és beren
dezése és azt teljes elismerésük nyilvánításával 
hagyták el.

— Liptóvári kanárik. Demeter V. a na
pokban küldötte meg Liptóvárról a pécsi kiállítás 
végrehajtó bizottságának kiállítás végett kitünően 
éneklő kanári-pintyeit és saját szerkezetű kalit- 

' káit. A bizottság nem lévén azon helyzetben, hogy 
! a kényes természetű madarakat a kiállítás terüle

tén állítsa ki s kellőkép gondozza; fölkérte széles 
' madárkedveléséről ismert ornythologusunkat, Vá- 
; rady Ferenczet, hogy lenne szives a közszemlére 
| bocsátott gyűjteményében (Mária-utcza, Oertzen- 
! féle ház, I. emelet) kiállítani. Várady a kérésnek 

a legnagyobb készséggel sngedett s a madarakat, 
valamint a sajátságos szerkezetű kálitokat kiállí
totta. Úgy a madarak, mint a kálitok eladók. Az 
előénekes (triller, roller) kanári-pintyek darabja 

i 10 és 14 frt közt váltakozik. Megtekinthetők d. e.
; 9-től 12-ig: d. u. 2-től 7-ig.

— Rahipar.a kiállításon A pécsi kir.
; ügyészségi fogház a rabipar. ki'1 "nősem a. kosár

fonás terén n»poií?eic’ öregbítésére,
miről a kiállításon látható colleotifrmkidonjiil meg- 
gyűződtethet. E gyűjteményes kiállítás az ipar
csarnok háta mögött levő félfödeles épület szög
letében, a baranyamegyei kőfajok szomszédságá
ban van elhelyezve. A durva kosárfonó munkától 
a legfinomabbig látunk itt czélszerü és Ízléses 
tárgyakat, u. m. födeles és födetlcn női kézikosa
rakat, fonott virág asztalokat, papírkosarakat, 
különösen gyümölcsszállitó kosarakat, gyümölcs- 
tálczákat, üvegtokokat, stb ; úgyszintén különféle 
szalmafonatokat igen jutányos árak mellett. E ki- 

' állított tárgyakból eddig több mint 120 frt áru 
i vásárlás és megrendelés történt, az évenként el- 
í adott darabok száma pedig 12000-ad meghaladja;
! oly eredmény mindenesetre, mely számot tesz, 
i melynek érdeme azonban Z s o 1 n a y György 
; kir. ügyészre háramlik, ki a rabipart fogházunkban 

nagy buzgalommal ápolja és terjeszti.
— Czélszerü találmányok. A háziasszo

nyok figyelmét fölhívjuk a kiállitás egy részére. 
Hack Ádám boroszlói gyáros szabadalmazott tár
gyai ezek, melyek az iparcsarnok baloldali bejá
rata mellett láthatók és pedig : nagyitó üvegek, 
különösen alkalmasak a lisztncmüek megvizsgá
lására, tojás-tükrök, melyekből azonnal meglát- 
látható, vajon a tojás fris-e, vagy romlott, finom 
és olcsó fenőkövek kések élesítésére és amit leg
végül hagytunk, uj találmányu varrótűk, melyekbe 
a legrosszab szemű és a legnagyobb könynyüség- 
gel képes a fonalat befűzni. Az említett tárgyak 
árai 30 krtól 1 frt 50 krig változnak, tehát arány
lag igen olcsók.

— A szökevény. Kellemetlen eset történt 
kedden este Z e 1 m s Györgygycl, az első pécsi 
baromfi és szárnyas állat kereskedés tulajdonosá
val. Amint ugyanis a baromfi kiállításra készülve, 
a szebbnél-szebb állatokat a kiállítási ketreczekbe 
rakogatta, egy gyönyörű arany fáczán, mely pár
jával állíttatott volna ki, kiszabadult és elrepült. 
Eleinte a nőegylet épületén vonta meg magát, 
aztán átment az arénára, majd a püspöki árva
házra. Két napig bolyongott a szép madár, nem 
távozva messze párjától és le-le szállva az éhség 
által űzetve az egyes udvarokra. A szerda éjjeli 
nagy eső végre véget vetett e bolyongásnak. A 
szép állat tollai átnedvesedtek és ily állapotban 
repülni nem tudván, a Weidinger ház udvarában
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hova leszállt,csütörtökön d. u. 1 órakor megfogatott 
és visszadatott tulajdonosának és igy párjának, 
melylyel együtt a szárnyas állatkiállitásnak igazi 
díszét képezi.

i

Hirdetések:

LYCEUMI NYOMDAI
(FEILER MIHÁLY) !Pécsett. Ó-posta-utcza 4-ik sz. j
Elvállal mindenféle ,8

nyomdai és könyvkötészeti i
i
I 
I 
I

munkát.

Üzlet-jegyek, falragaszok, 

czimföliratok
j gyorsan és jutányos áron elkészíttetnek. •

>000800000000
Scholtz A. és Fia

SÖRCSARNOKA
ÉS

ÉTTERME
a kiállítás területén, a gyermek-kert helyiségében.

Mindennap délben és este czigányzene.
légaiiibó égy! uupi'+on este a

WATÍN A-ZENEKAR
hangversenyez.

OOOOOOOOOBOOOOOOOO

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Ifj. BUDAY
templom-, ssoba- és czég festő 

Pécsett, Széchenyi-tér 1Ó.

Elvállal minden e szakba vágó munkát, mint 

ajtó- és ablak-festést és fényezést is.

Vidéki rendeléseket pontosan eszközlök.

♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

„Szalády-kávé“
a birodalom legjobb mellékkávéja.

77 Hungária-kávé"
I tisztán használva pótolja a drága ázsiai 

kávét s a mellett mint jóhatásu háziszer 
gyomor- és bélhurut, rossz emésztés s több 

bajok ellen biztos segélyt nyújt.

A kiállításon (nyári színkör) 
megtekinthető.

Pécsett kapható minden előkelő fűszer- 
kereskedésben.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
| kád- és gőzfürdők j

Engel Adolf és fiai czég
fürdő-intézetében

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

u s z ó-m edenczékkel
egész napon át rendelkezésre állanak.

Gyártmányaikból ajánlják:

♦ talajkoczka, mindennemű tölgy- és fenyö-épületia, kádár- 
és bognárfa, valamint czementlemez készleteiket

legjobb minőségben, jutányos árak mellett.

♦
♦
♦
♦
♦
♦

4
4
4
4
1
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦<

Zelesny Károly
udvari fényképész

Pécsett, Loewy-féle palota,
az Irgalmasok temploma átellenében.

Mindennemű felvételek a legfinomabb kivitelben.
Kaphatók

a pécsi székesegyház freskóinak fényképei.

14 carton 12 frt.

1
Folyó évi augusztus hó 12-ikétől, azaz vasárnaptól

naponta látható

d. e. 9 órától 12-ig, d. u. 2 órától 6-ig

az Oertzen-féle ház mária-utczai emeletén
VÁRADY FERENCZ

ornythologiai
mag’án-g’yüjteménye:

élő hazai és exotikus madarak és honosított majmok, stb.
Belépti díj: í. hely 30 kr. — II. hely 20 kr.

Gyermekek a felét fizetik.

A tiszta jövedelem a városi szegényház javára fordittatik.

Bemenet a régi színház főbejáratánál.

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1888.


